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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

1. Με την παρούσα ανακοίνωση η Επιτροπή υποβάλλει στο Συµβούλιο πρόταση απόφασης που εξουσιοδοτεί
την Κοινότητα να υπογράψει το Πρωτόκολλο, το οποίο καθορίζει τους όρους υπό τους οποίους θα γίνει
µέλος του Ευρωπαϊκού Οργανισµού για την Aσφάλεια της Aεροναυτιλίας (Eurocontrol) και συστήνει την
προσωρινή εφαρµογή ορισµένων διατάξεων του Πρωτοκόλλου.

2. Η προσχώρηση στο Eurocontrol αποτελεί µέρος της γενικότερης στρατηγικής να δηµιουργηθεί στην ενιαία
αγορά ενιαίος ουρανός, όπως περιγράφεται στην ανακοίνωση της Επιτροπής, όπου προτείνεται πρόγραµµα
δράσης για την υλοποίηση του ενιαίου ευρωπαϊκού ουρανού, και κανονισµός για τον καθορισµό του
πλαισίου υλοποίησης του ενιαίου ευρωπαϊκού ουρανού (1), και στην ανακοίνωση της Επιτροπής για την
υλοποίηση του ενιαίου ευρωπαϊκού ουρανού, όπου προτείνεται κανονισµός για την παροχή υπηρεσιών
αεροναυτιλίας στο πλαίσιο του ενιαίου ευρωπαϊκού ουρανού, κανονισµός για την οργάνωση και τη χρήση
του εναέριου χώρου στο πλαίσιο του ενιαίου ευρωπαϊκού ουρανού και κανονισµός σχετικά µε τη διαλει-
τουργικότητα του ευρωπαϊκού δικτύου διαχείρισης της εναέριας κυκλοφορίας (2).

3. Ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός για την Aσφάλεια της Aεροναυτιλίας (Eurocontrol) συστάθηκε από τη διεθνή
σύµβαση της 13ης ∆εκεµβρίου 1960. Το 1993, τα συµβαλλόµενα µέρη της σύµβασης άρχισαν διαδικασία
αναθεώρησής της. Στόχος της αναθεώρησης ήταν να επεκταθούν οι αρµοδιότητες του Eurocontrol σε όλες
τις πτυχές ∆ιαχείρισης της Εναέριας Κυκλοφορίας (ATM) και να αποκτήσει η οργάνωση αποτελεσµατικότε-
ρους µηχανισµούς λήψης αποφάσεων, οι οποίοι θα ενισχύσουν την πειθαρχία των µελών της.

4. Συνεπεία της Λευκής Βίβλου «Ελευθέρωση του εναερίου χώρου της Ευρώπης» όπου υποστηριζόταν η
διαδικασία αυτή αλλά και ταυτόχρονα τονιζόταν ότι θα επηρεάσει την άσκηση των κοινοτικών αρµοδιοτήτων
σε πεδία που καλύπτει η αναθεωρηµένη όπως αποκαλείται σύµβαση Eurocontrol, η Επιτροπή εξέδωσε στις
13 Noεµβρίου 1996 σύσταση για απόφαση του Συµβουλίου που την εξουσιοδοτούσε να αρχίσει διαπραγ-
µατεύσεις προκειµέvoυ να καταστεί η Κοινότητα µέλος του Οργαωισµού (3). Προς υποστήριξη της σύστασης
εκδόθηκαν επίσης στις 19 Φεβρουαρίου 1997 και στις 16 Μαρτίου 1997 δύο έγγραφα εργασίας, για την
άσκηση των αρµοδιοτήτων της Κοινότητας στη ∆ΕΚ (4) και την αναγκαιότητα να καταστεί η Κοινότητα µέλος
του Eurocontrol (5) αντίστοιχα.

5. Η διαδικασία διαπραγµάτευσης της αναθεωρηµένης σύµβασης Eurocontrol ολοκληρώθηκε το πρώτο εξάµηνο
του 1997. Για να επιτραπεί η προσχώρηση της Κοινότητας µε βάση τους όρους της αναθεωρηµένης
σύµβασης, προστέθηκε άρθρο (άρθρο 40) έτσι ώστε η σύµβαση να είναι ανοικτή «σε περιφερειακούς οργανι-
σµούς οικονοµικής ολοκλήρωσης υπό όρους και συνθήκες που θα συµφωνηθούν µεταξύ των συµβαλλοµένων
µερών και των οργανισµών αυτών, µέλη των οποίων είναι ένα ή περισσότερα υπογράφοντα κράτη, και θα
περιληφθούν σε πρόσθετο Πρωτόκολλο της σύµβασης».

6. Στις 18 Ιουνίου 1997 το Συµβούλιο συµφώνησε ότι τα κράτη µέλη µπορούσαν να υπογράψουν την
αναθεωρηµένη σύµβαση Eurocontrol µε την επιφύλαξη των κοινοτικών αρµοδιοτήτων. Tο Συµβούλιο επι-
βεβαίωσε επίσης ότι ο πιο κατάλληλος τρόπος για να ασκήσει η Κοινότητα τις αρµοδιότητές της ήταν να
ζητήσει να γίνει µέλος του Eurocontrol και συνέστησε να συνεχισθούν οι εργασίες για να επιτραπεί η
διαπραγµάτευση του πρόσθετου Πρωτοκόλλου που ήταν απαραίτητο.
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7. Η διαδικασία αναθεώρησης της σύµβασης Eurocontrol ολοκληρώθηκε στις 27 Ιουνίου 1997, οπότε και
εξέδωσαν τα συµβαλλόµενα µέρη του Eurocontrol το Πρωτόκολλο κωδικοποίησης της σύµβασης Euro-
control, το οποίο άνοιξε προς υπογραφή την ίδια ηµέρα.

Με την ευκαιρία αυτή, τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, µέλη του Eurocontrol, δήλωσαν ότι
υπέγραψαν το Πρωτόκολλο κωδικοποίησης της ∆ιεθνούς Σύµβασης για το Eurocontrol µε την επιφύλαξη
της αποκλειστικής αρµοδιότητας της Κοινότητας σε ορισµένα πεδία που καλύπτει η σύµβαση και µε την
προοπτική ότι η Κοινότητα θα καταστεί µέλος του Eurocontrol µε σκοπό την άσκηση της εν λόγω αποκλει-
στικής αρµοδιότητας.

8. Στις 20 Ιουλίου 1998, το Συµβούλιο εξουσιοδότησε την Επιτροπή να αρχίσει διαπραγµατεύσεις µε τα
συµβαλλόµενα µέρη του Eurocontrol για να επιτευχθεί συµφωνία επί ενός πρωτοκόλλου βάσει του άρθρου
40 της αναθεωρηµένης σύµβασης Eurocontrol σχετικά µε την προσχώρηση της Κοινότητας στον Οργανισµό.
Η απόφαση του Συµβουλίου (1) περιελάµβανε οδηγίες σχετικά µε την προσχώρηση της Κοινότητας στο
Eurocontrol και τους συγκεκριµένους τρόπους διεξαγωγής των διαπραγµατεύσεων.

9. Για να επισηµοποιηθεί η συµφωνία που προέκυψε από τις διαπραγµατεύσεις που άρχισαν στις 29 Ιανουαρίου
1999, διοργανώνεται ∆ιπλωµατική ∆ιάσκεψη η οποία θα πραγµατοποιηθεί στα µέσα του 2002. Στη διά-
σκεψη αυτή, θα ζητηθεί από τα διάφορα µέρη που συµµετείχαν στις διαπραγµατεύσεις να υπογράψουν την
Τελική Πράξη έκδοσης του Πρωτοκόλλου Προσχώρησης και τις συνοδευτικές δηλώσεις, καθώς και το ίδιο το
Πρωτόκολλο.

10. Όσον αφορά την έγκριση του Πρωτοκόλλου Προσχώρησης, η διαδικασία χωρίζεται σε δύο στάδια, όπως
προβλέπεται από τις συνήθεις διατάξεις για την έγκριση και την έναρξη ισχύος διεθνών συνθηκών τις οποίες
διατηρούν οι διατάξεις της συνθήκης (άρθρο 300).

11. Σήµερα είναι ακόµη πιο επιτακτικό να καταστεί η Κοινότητα µέλος του Eurocontrol λόγω των καθυστερή-
σεων στην εναέρια κυκλοφορία και της συµφόρησης του εναερίου χώρου στην Ευρώπη. Για να υλοποιηθεί ο
ενιαίος ουρανός που χρειάζεται η ενιαία αγορά και να αποδώσουν πλήρως οι προτάσεις της Επιτροπής για
την υλοποίηση του ενιαίου ουρανού, η Κοινότητα οφείλει πράγµατι να λάβει την πρωτοβουλία και να
καθοδηγήσει πολιτικά το Eurocontrol, έτσι ώστε να χρησιµοποιηθούν η εµπειρογνωµοσύνη και οι πόροι
του οργανισµού, για να επιτευχθούν οι στόχοι του, σε συνεργασία µε τους ευρωπαϊκούς εταίρους του. Η
προσχώρηση της Κοινότητας στο Eurocontrol θα αποτελέσει το βασικό στοιχείο για να εξασφαλισθεί συνοχή
µεταξύ του διεθνούς οργανισµού και της Κοινότητας, και θα επιτρέψει στη δραστηριότητα της Κοινότητας να
αποκτήσει πανευρωπαϊκή διάσταση.

12. Σύµφωνα µε την απόφαση αριθ. 71 της Μόνιµης Επιτροπής Eurocontrol, εφαρµόζονται προσωρινά ορι-
σµένες διατάξεις της αναθεωρηµένης σύµβασης. Η τελική πράξη προσχώρησης της Κοινότητας στο Euro-
control περιλαµβάνει πλέον ψήφισµα για την ενωρίτερη εφαρµογή του Πρωτοκόλλου Προσχώρησης.
Επ’αυτού συµφώνησαν όλα τα µέρη στην έκτη ∆ιαπραγµατευτική ∆ιάσκεψη που πραγµατοποιήθηκε στις 7
Mαρτίου 2002. Αυτό συνεπάγεται την προσωρινή εφαρµογή του Πρωτοκόλλου προσχώρησης, όπως προ-
βλέπει το άρθρο 300 παράγραφος 2 της συνθήκης.

Η προσωρινή εφαρµογή της αναθεωρηµένης σύµβασης Eurocontrol και η προσωρινή εφαρµογή του Πρω-
τοκόλλου Προσχώρησης, εφόσον άπτονται πεδίων κοινοτικής αρµοδιότητας, απαιτούν καθορισµένες διαδι-
κασίες για την επίτευξη κοινοτικών και κοινών θέσεων και την υποστήριξή τους στο πλαίσιο του Eurocont-
rol. Συνεπώς, σε πεδία αποκλειστικής κοινοτικής αρµοδιότητας, θα εκφράζει τη θέση της Κοινότητας και θα
ψηφίζει εξ ονόµατος της Κοινότητας η Επιτροπή.

Με βάση όσα προαναφέρθηκαν και σύµφωνα µε τις καθιερωµένες διαδικασίες, η Επιτροπή προτείνει στο Συµβού-
λιο να εκδώσει τη συνηµµένη απόφαση.
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ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη ίδρυσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το
άρθρο 80, παράγραφος 2, σε συνδυασµό µε την πρώτη πρόταση
της πρώτης υποπαραγράφου του άρθρου 300 (2),

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Η συµφόρηση που επικρατεί στον εναέριο χώρο και η επικεί-
µενη υλοποίηση του Ενιαίου Ευρωπαϊκού Ουρανού απαιτούν
να ληφθούν επειγόντως µέτρα σε κοινοτική κλίµακα και στο
πλαίσιο του Οργανισµού Eurocontrol.

(2) Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα έχει αποκλειστική αρµοδιότητα ή επι-
µερισµένη αρµοδιότητα µε τα κράτη µέλης της σε ορισµένα
πεδία που καλύπτει η ∆ιεθνής Σύµβαση Eurocontrol σχετικά
µε τη Συνεργασία για την Ασφάλεια της Αεροναυτιλίας, της
13 ∆εκεµβρίου 1960, όπως έχει τροποποιηθεί ποικιλοτρόπως,
και όπως έχει κωδικοποιηθεί από το Πρωτόκολλο που άνοιξε
προς υπογραφή στις 27 Ιουνίου 1997·η προσχώρηση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας στο Eurocontrol µε σκοπό την άσκηση
της αρµοδιότητας αυτής επιτρέπεται µε βάση το άρθρο 40 της
εν λόγω σύµβασης.

(3) Η Επιτροπή διαπραγµατεύθηκε, εξ ονόµατος της Κοινότητας,
µε τα συµβαλλόµενα µέρη του Eurocontrol ένα Πρωτόκολλο
για την προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στο Euro-
control.

(4) Κρίνεται σκόπιµο να υπογραφεί το Πρωτόκολλο Προσχώρησης,
και να υποβληθούν δεόντως οι σχετικές δηλώσεις, µε την επι-
φύλαξη ότι θα ολοκληρωθούν οι αναγκαίες διαδικασίες επικύ-
ρωσης.

(5) Σύµφωνα µε την απόφαση αριθ. 71 της Μόνιµης Επιτροπής
Eurocontrol για την Ασφάλεια της Αεροναυτιλίας, ορισµένες
διατάξεις της αναθεωρηµένης σύµβασης Eurocontrol εφαρµό-
ζονται προσωρινά· συνεπώς, πρέπει να εφαρµοσθεί προσωρινά
και το Πρωτόκολλο Προσχώρησης, υπό τον όρο ότι εφαρµό-
ζεται αµοιβαία από τα υπόλοιπα συµβαλλόµενα µέρη που
έχουν υπογράψει τη σύµβαση Eurocontrol, όπως αυτή έχει
κωδικοποιηθεί από το Πρωτόκολλο της 27ης Ιουνίου 1997,

ΑΠΟΦΑΣΙZΕΙ:

Άρθρο 1

Με την παρούσα εξουσιοδοτείται ο Πρόεδρος του Συµβουλίου να
ορίσει το πρόσωπο το οποίο θα είναι εξουσιοδοτηµένο να υπογρά-
ψει, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το συνηµµένο Πρω-
τόκολλο Προσχώρησης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στο Euro-
control, µε την προϋπόθεση ότι θα συναφθεί σε µεταγενέστερο
στάδιο, και να υποβάλει τις συνηµµένες δηλώσεις.

Άρθρο 2

Τα άρθρα 1 έως 7 του Πρωτοκόλλου Προσχώρησης εφαρµόζονται
σε προσωρινή βάση πριν την έναρξη ισχύος του και εκ παραλλήλου
µε την ενωρίτερη εφαρµογή ορισµένων διατάξεων της σύµβασης
Eurocontrol, όπως αυτή έχει κωδικοποιηθεί από το Πρωτόκολλο
της 27ης Ιουνίου 1997. Η προσωρινή εφαρµογή αρχίζει την πρώτη
ηµέρα του πρώτου µήνα που έπεται της υπογραφής του Πρωτο-
κόλλου Προσχώρησης από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα.
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

Σχετικά µε την προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στη ∆ιεθνή Σύµβαση Eurocontrol τη σχετική
µε τη συνεργασία για την ασφάλεια της αεροναυτιλίας της 13ης ∆εκεµβρίου 1960, όπως τροποποιήθηκε

κατ' επανάληψη και όπως ενοποιήθηκε µε το Πρωτόκολλο της 27ης Ιουνίου 1997

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΛΒΑΝΙΑΣ,

Η ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ,

Η ΚΥΠΡΙΑΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΚΡΟΑΤΙΑΣ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ∆ΑΝΙΑΣ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑΣ,

Η ΓΑΛΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

ΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΑΣ ΙΡΛΑΝ∆ΙΑΣ,

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ,

Η ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ,

Η ΙΤΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

Η ΠΡΩΗΝ ΓΙΟΥΚΟΣΛΑΒΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΜΑΚΕ∆ΟΝΙΑΣ,

ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ∆ΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΜΟΛ∆ΑΒΙΑΣ,

ΤΟ ΠΡΙΓΚΙΠΑΤΟ ΤΟΥ ΜΟΝΑΚΟ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ,

Η ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

Η ΡΟΥΜΑΝΙΑ,

Η ΣΛΟΒΑΚΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗ∆ΙΑΣ,

Η ΕΛΒΕΤΙΚΗ ΣΥΝΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑ,

Η ΤΣΕΧΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

Η ΤΟΥΡΚΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

ΚΑΙ

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ,

Έχοντας υπόψη:

τη ∆ιεθνή Σύµβαση Eurocontrol τη σχετική µε τη συνεργασία για την ασφάλεια της αεροναυτιλίας, της
13ης ∆εκεµβρίου 1960, όπως τροποποιήθηκε µε το Πρόσθετο Πρωτόκολλο της 6ης Ιουλίου 1970, το οποίο
στη συνέχεια τροποποιήθηκε µε το Πρωτόκολλο της 21ης Νοεµβρίου 1978 και η οποία τροποποιήθηκε στο
σύνολό της µε το Πρωτόκολλο της 12ης Φεβρουαρίου 1981, και όπως τροποποιήθηκε και ενοποιήθηκε µε το
Πρωτόκολλο της 27ης Ιουνίου 1997, η οποία καλείται στο εξής «η Σύµβαση», και ιδίως το άρθρο 40 αυτής·

τις αρµοδιότητες που παρέχονται µε τη Συνθήκη περί Ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της 25ης Μαρτίου
1957, όπως αναθεωρήθηκε µε τη Συνθήκη του Άµστερνταµ, της 2ας Οκτωβρίου 1997, στην Ευρωπαϊκή
Κοινότητα σε ορισµένους τοµείς που καλύπτονται από τη Σύµβαση·
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Εκτιµώντας:

ότι τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας που είναι µέλη του Eurocontrol, κατά την υιοθέτηση του
Πρωτοκόλλου ενοποίησης της Σύµβασης, το οποίο άνοιξε για υπογραφή στις 27 Ιουνίου 1997, δήλωσαν ότι
υπογράφουν µε την επιφύλαξη της αποκλειστικής αρµοδιότητας της Κοινότητας σε ορισµένους τοµείς που
καλύπτονται από την εν λόγω Σύµβαση και της προσχώρησης της Κοινότητας στον Eurocontrol για τους
σκοπούς άσκησης αυτής της αποκλειστικής αρµοδιότητας

ότι σκοπός της προσχώρησης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στη Σύµβαση είναι να βοηθηθεί ο Ευρωπαϊκός
Οργανισµός για την ασφάλεια της αεροναυτιλίας, ο οποίος καλείται στο εξής «Eurocontrol», για την επίτευξη
των στόχων του, όπως αναφέρονται στη Σύµβαση, ιδιαίτερα εκείνον σύµφωνα µε τον οποίο πρέπει να αποτελέσει
ένα ενιαίο και αποτελεσµατικό όργανο, αρµόδιο για τον καθορισµό της πολιτικής στον τοµέα της διαχείρισης της
εναέριας κυκλοφορίας στην Ευρώπη

ότι η προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στον Eurocontrol απαιτεί να διευκρινισθεί ο τρόπος µε τον οποίο
θα εφαρµόζονται οι διατάξεις της Σύµβασης στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα και στα κράτη µέλη της·

ότι οι όροι και οι προϋποθέσεις προσχώρησης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στη Σύµβαση πρέπει να επιτρέπουν
στην Κοινότητα να ασκεί, στα πλαίσια του Eurocontrol, τις αρµοδιότητες που της έχουν µεταβιβάσει τα κράτη
µέλη της·

ότι ρυθµίσεις για µεγαλύτερη συνεργασία σχετικά µε τη χρήση του αερολιµένα του Γιβραλτάρ συµφωνήθηκαν στο
Λονδίνο στις 2 ∆εκεµβρίου 1987 από το Βασίλειο της Ισπανίας και το Ηνωµένο Βασίλειο σε κοινή δήλωση των
υπουργών Εξωτερικών των εν λόγω δύο κρατών µελών, και ότι οι ρυθµίσεις αυτές δεν έχουν ακόµη τεθεί σε
εφαρµογή,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:

Άρθρο 1

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα, µέσα στο πλαίσιο της αρµοδιότητάς της,
προσχωρεί στη Σύµβαση µε τους όρους και τις προϋποθέσεις που
καθορίζονται µε το παρόν Πρωτόκολλο, σύµφωνα µε το άρθρο 40
της Σύµβασης.

Άρθρο 2

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, µέσα στο πλαίσιο της αρµοδιότητάς
της, η Σύµβαση εφαρµόζεται στις επί διαδροµής εξυπηρετήσεις
αεροναυτιλίας και στις σχετικές εξυπηρετήσεις ελέγχου προσέγγισης
και ελέγχου αεροδροµίου που αφορούν την εναέρια κυκλοφορία
στις Περιοχές Πληροφοριών Πτήσης των κρατών µελών της, όπως
απαριθµούνται στο Παράρτηµα ΙΙ της Σύµβασης, οι οποίες είναι
µέσα στα όρια της εδαφικής εφαρµοσιµότητας της Συνθήκης περί
Ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

Η εφαρµογή του παρόντος Πρωτοκόλλου στον αερολιµένα του
Γιβραλτάρ τελεί υπό την επιφύλαξη των νοµικών θέσεων που
έχουν σχετικά το Βασίλειο της Ισπανίας και το Ηνωµένο Βασίλειο,
όσον αφορά τη διαµάχη ως προς την κυριαρχία επί του εδάφους
όπου βρίσκεται το εν λόγω αεροδρόµιο.

Η εφαρµογή του παρόντος Πρωτοκόλλου στον αερολιµένα του
Γιβραλτάρ αναστέλλεται µέχρις ότου τεθούν σε εφαρµογή οι ρυθ-
µίσεις που περιέχονται στην κοινή δήλωση των υπουργών Εξωτερι-
κών του Βασιλείου της Ισπανίας και του Ηνωµένου Βασιλείου της
2ας ∆εκεµβρίου 1987. Οι κυβερνήσεις του Βασιλείου της Ισπανίας
και του Ηνωµένου Βασιλείου πρόκειται να ενηµερώσουν τα λοιπά
Συµβαλλόµενα Μέρη του παρόντος Πρωτοκόλλου σχετικά µε την
ηµεροµηνία για τη θέση σε εφαρµογή αυτών των ρυθµίσεων.

Άρθρο 3

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του παρόντος Πρωτοκόλλου, οι
διατάξεις της Σύµβασης πρέπει να ερµηνεύονται κατά τρόπον ώστε
να περιλαµβάνεται επίσης η Ευρωπαϊκή Κοινότητα, µέσα στο πλαί-
σιο της αρµοδιότητάς της, και οι διάφοροι όροι που χρησιµοποι-
ούνται για τον καθορισµό των Συµβαλλοµένων Μερών της Σύµβα-
σης και των αντιπροσώπων τους πρέπει να νοούνται κατά συνέπεια.

Άρθρο 4

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα δε συνεισφέρει στον προϋπολογισµό του
Eurocontrol.

Άρθρο 5

Με την επιφύλαξη της άσκησης των δικαιωµάτων ψήφου αυτής,
δυνάµει του άρθρου 6, η Ευρωπαϊκή Κοινότητα δικαιούται να
αντιπροσωπεύεται και να συµµετέχει στις εργασίες όλων των οργά-
νων του Eurocontrol, στα οποία δικαιούται να αντιπροσωπεύεται
οποιοδήποτε από τα κράτη µέλη της ως Συµβαλλόµενο Μέρος, και
στα οποία ενδέχεται να αντιµετωπισθούν θέµατα που εµπίπτουν
στην αρµοδιότητά της, µε εξαίρεση τα όργανα τα οποία ασκούν
καθήκοντα ελέγχου.

Σε όλα τα όργανα του Eurocontrol στα οποία µπορεί να συµµε-
τέχει, η Ευρωπαϊκή Κοινότητα παρουσιάζει τις θέσεις της, µέσα στο
πλαίσιο της αρµοδιότητας της, σύµφωνα µε τους θεσµικούς της
κανόνες.

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα δε µπορεί να παρουσιάζει υποψήφιους για
απόκτηση της ιδιότητας του µέλους εκλεγµένων οργάνων του
Eurocontrol, ούτε µπορεί να παρουσιάζει υποψήφιους για να ανα-
λάβουν καθήκοντα εντός των οργάνων στα οποία έχει δικαίωµα να
συµµετέχει.
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Άρθρο 6

1. Για αποφάσεις σε θέµατα στα οποία η Ευρωπαϊκή Κοινότητα
έχει αποκλειστική αρµοδιότητα και για τους σκοπούς εφαρµογής
των κανόνων που προβλέπονται στο άρθρο 8 της Σύµβασης, η
Ευρωπαϊκή Κοινότητα ασκεί τα δυνάµει της Σύµβασης δικαιώµατα
ψήφου των κρατών µελών της και οι απλές και σταθµισµένες ψήφοι
που εκφράζει η Ευρωπαϊκή Κοινότητα σωρεύονται για τον καθορι-
σµό των πλειοψηφιών που προβλέπονται στο εν λόγω άρθρο 8 της
Σύµβασης. Όταν ψηφίζει η Κοινότητα τα κράτη µέλη της δεν
ψηφίζουν.

Προκειµένου να καθορισθεί ο αριθµός των Συµβαλλοµένων Μερών
της Σύµβασης που απαιτείται για την υποβολή αιτήµατος για λήψη
απόφασης µε την πλειοψηφία των τριών τετάρτων, όπως προβλέ-
πεται στο τέλος του πρώτου εδαφίου της παραγράφου 2 του
άρθρου 8, η Κοινότητα θεωρείται ότι αντιπροσωπεύει τα κράτη
µέλη της, που είναι µέλη του Eurocontrol.

2. Μία απόφαση που προτείνεται σε σχέση µε ένα συγκεκριµένο
θέµα, επί του οποίου καλείται να ψηφίσει η Ευρωπαϊκή Κοινότητα,
αναβάλλεται εφόσον αυτό ζητηθεί από ένα Συµβαλλόµενο Μέρος
της Σύµβασης που δεν είναι µέλος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Με
την αναβολή αυτή δίνεται η δυνατότητα να γίνουν διαβουλεύσεις
µεταξύ των Συµβαλλόµενων Μερών της Σύµβασης, µε τη βοήθεια
της Υπηρεσίας του Eurocontrol, σχετικά µε την προτεινόµενη από-
φαση. Σε περίπτωση παρόµοιου αιτήµατος, η λήψη της απόφασης
µπορεί να αναβληθεί για έξι µήνες κατά ανώτατο όριο.

Όσον αφορά αποφάσεις επί θεµάτων στα οποία η Ευρωπαϊκή Κοι-
νότητα δεν έχει αποκλειστική αρµοδιότητα, τα κράτη µέλη της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας ψηφίζουν σύµφωνα µε τα δικαιώµατα
ψήφου τους, όπως προβλέπεται στο άρθρο 8 της Σύµβασης, και
η Ευρωπαϊκή Κοινότητα δεν ψηφίζει.

3. Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα πληροφορεί, κατά περίπτωση, τα
λοιπά Συµβαλλόµενα Μέρη της Σύµβασης για τις περιπτώσεις,
στις οποίες, αναφορικά µε τα διάφορα θέµατα τα εγγεγραµµένα
στις ηµερήσιες διατάξεις της Γενικής Συνέλευσης, του Συµβουλίου
και των λοιπών οργάνων λήψης αποφάσεων, στα οποία η Γενική
Συνέλευση και το Συµβούλιο έχουν εκχωρήσει εξουσίες, θα ασκήσει
τα δικαιώµατα ψήφου που προβλέπονται στην παράγραφο 1 ανω-
τέρω. Η υποχρέωση αυτή ισχύει επίσης και όταν οι αποφάσεις
λαµβάνονται µε αλληλογραφία.

Άρθρο 7

Το πεδίο αρµοδιότητας που µεταβιβάζεται στην Κοινότητα περι-
γράφεται µε γενικούς όρους σε µία γραπτή δήλωση που γίνεται
από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα κατά το χρόνο υπογραφής του
παρόντος Πρωτοκόλλου.

Η δήλωση αυτή µπορεί να τροποποιείται, εφόσον είναι ανάγκη, µε
γνωστοποίηση εκ µέρους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας προς τον
Eurocontrol. Η εν λόγω δεν αντικαθιστά ούτε περιορίζει µε οποι-
οδήποτε τρόπο τα θέµατα που µπορεί να αποτελέσουν αντικείµενο
γνωστοποιήσεων αρµοδιότητας της Κοινότητας που προηγούνται
της λήψης αποφάσεων µέσα στον Eurocontrol, µε τυπική ψήφιση
ή µε άλλο τρόπο.

Άρθρο 8

Το άρθρο 34 της Σύµβασης εφαρµόζεται σε οποιαδήποτε διαφορά
που µπορεί να προκύψει µεταξύ δύο ή περισσοτέρων Συµβαλλοµέ-
νων Μερών του παρόντος Πρωτοκόλλου ή µεταξύ ενός ή περισσο-
τέρων Συµβαλλοµένων Μερών του παρόντος Πρωτοκόλλου και του
Eurocontrol, σχετικά µε την ερµηνεία, την εφαρµογή ή την εκτέ-
λεση του παρόντος Πρωτοκόλλου, ιδίως σε ό,τι αφορά την ύπαρξη,
την ισχύ ή τον τερµατισµό του.

Άρθρο 9

1. Το παρόν Πρωτόκολλο ανοίγεται για υπογραφή από όλα τα
κράτη τα υπογράφοντα το Πρωτόκολλο ενοποίησης της ∆ιεθνούς
Σύµβασης Eurocontrol της σχετικής µε τη συνεργασία για την
ασφάλεια της αεροναυτιλίας, της 13ης ∆εκεµβρίου 1960, όπως
τροποποιήθηκε κατ' επανάληψη, το οποίο άνοιξε για υπογραφή
στις 27 Ιουνίου 1997 και το οποίο καλείται στο εξής «το Πρωτό-
κολλο ενοποίησης της Σύµβασης», και από την Ευρωπαϊκή Κοινό-
τητα.

Ανοίγεται επίσης, πριν από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του, για
υπογραφή και από κάθε κράτος, δεόντως εξουσιοδοτηµένο να υπο-
γράψει το Πρωτόκολλο ενοποίησης της Σύµβασης, σύµφωνα µε το
άρθρο ΙΙ του Πρωτοκόλλου αυτού.

2. Το παρόν Πρωτόκολλο υπόκειται σε κύρωση, αποδοχή ή
έγκριση. Τα έγγραφα κύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης κατατίθενται
στην Κυβέρνηση του Βασιλείου του Βελγίου.

3. Το παρόν Πρωτόκολλο αρχίζει να ισχύει µετά την κύρωση,
αποδοχή ή έγκρισή του, αφενός από όλα τα υπογράφοντα κράτη,
τα οποία επίσης υπογράφουν το Πρωτόκολλο ενοποίησης της Σύµ-
βασης, η εκ µέρους των οποίων κύρωση, αποδοχή ή έγκριση απαι-
τείται προκειµένου να τεθεί σε ισχύ το Πρωτόκολλο ενοποίησης της
Σύµβασης, και αφετέρου από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, την πρώτη
µέρα του δεύτερου µήνα που ακολουθεί την κατάθεση του τελευ-
ταίου εγγράφου κύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης, µε την προϋπό-
θεση ότι το Πρωτόκολλο ενοποίησης της Σύµβασης έχει τεθεί σε
ισχύ την ηµεροµηνία αυτή. Εάν δεν πληρούται ο όρος αυτός, θα
αρχίσει να ισχύει την ίδια ηµεροµηνία µε αυτή του Πρωτοκόλλου
ενοποίησης της Σύµβασης.

4. Το παρόν Πρωτόκολλο αρχίζει να ισχύει όσον αφορά αυτά τα
υπογράφοντα κράτη, τα οποία έχουν καταθέσει τα κατ' ιδίαν
έγγραφα κύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης µετά την έναρξη ισχύος
του, την πρώτη ηµέρα του δεύτερου µήνα που ακολουθεί την
κατάθεση του σχετικού εγγράφου κύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης.

5. Η Κυβέρνηση του Βασιλείου του Βελγίου θα γνωστοποιεί
στις κυβερνήσεις των λοιπών υπογραφόντων το παρόν Πρωτόκολλο
κρατών και στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα κάθε υπογραφή, κάθε κατά-
θεση εγγράφου κύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης και κάθε ηµεροµη-
νία έναρξης ισχύος του παρόντος Πρωτοκόλλου, σύµφωνα µε τις
παραγράφους 3 και 4 ανωτέρω.

Άρθρο 10

Κάθε προσχώρηση στη Σύµβαση µετά την έναρξη ισχύος αυτής
επέχει επίσης θέση συναίνεσης για δέσµευση από το παρόν Πρω-
τόκολλο. Οι διατάξεις των άρθρων 39 και 40 της Σύµβασης
ισχύουν επίσης και για το παρόν Πρωτόκολλο.
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Άρθρο 11

1. Το παρόν Πρωτόκολλο θα παραµείνει σε ισχύ για αόριστο
χρόνο.

2. Εάν όλα τα κράτη µέλη του Eurocontrol, µέλη της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας αποχωρήσουν από τον Eurocontrol, η γνωστο-
ποίηση αποχώρησης από τη Σύµβαση καθώς και από το παρόν
Πρωτόκολλο, θα θεωρείται ότι έχει δοθεί από την Ευρωπαϊκή Κοι-
νότητα µαζί µε τη γνωστοποίηση αποχώρησης που προβλέπεται στο
άρθρο 38 παράγρ. 2 της Σύµβασης, του τελευταίου κράτους
µέλους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας που αποχωρεί από τον Euro-
control.

Άρθρο 12

Η Κυβέρνηση του Βασιλείου του Βελγίου φροντίζει ώστε να κατα-
χωρηθεί το παρόν Πρωτόκολλο στη Γενική Γραµµατεία των Ηνω-
µένων Εθνών, σύµφωνα µε το άρθρο 102 του Χάρτη των Ηνωµένων

Εθνών και στο Συµβούλιο του ∆ιεθνούς Οργανισµού Πολιτικής
Αεροπορίας, σύµφωνα µε το άρθρο 83 της Σύµβασης περί ∆ιε-
θνούς Πολιτικής Αεροπορίας που υπογράφηκε στο Σικάγο στις
7 ∆εκεµβρίου 1944.

ΣΕ ΠΙΣΤΩΣΗ ΤΩΝ ΑΝΩΤΕΡΩ, οι υπογράφοντες Πληρεξούσιοι, αφού
παρουσίασαν τα πληρεξούσια έγγραφά τους, τα οποία βρέθηκαν
εντάξει, υπέγραψαν το παρόν Πρωτόκολλο.

ΕΓΙΝΕ στις Βρυξέλλες, στις . . . (ηµέρα) (µήνας) (έτος), σε κάθε µία
από τις επίσηµες γλώσσες των υπογραφόντων κρατών, σε ένα µόνο
αντίτυπο, το οποίο θα παραµείνει κατατεθειµένο στα αρχεία της
Κυβέρνησης του Βασιλείου του Βελγίου, η οποία θα διαβιβάσει
ακριβή αντίγραφα στις κυβερνήσεις των λοιπών υπογραφόντων
κρατών και στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα. Σε περίπτωση διαφοράς
µεταξύ των κειµένων, υπερισχύει το κείµενο στη γαλλική γλώσσα.
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ΤΕΛΙΚΗ ΠΡΑΞΗ

Της ∆ιπλωµατικής Συνδιάσκεψης για το Πρωτόκολλο προσχώρησης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στη
∆ιεθνή Σύµβαση Eurocontrol τη σχετική µε τη συνεργασία για την άσφαλεια της αεροναυτιλίας της
13ης ∆εκεµβρίου 1960, όπως τροποποιήθηκε κατ' επανάληψη και όπως ενοποιήθηκε µε το Πρωτόκολλο

της 27ης Ιουνίου 1997

(Βρυξέλλες, . . . 2002)

ΟΙ ΠΛΗΡΕΞΟΥΣΙΟΙ

ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΛΒΑΝΙΑΣ,

ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ,

ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ,

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ,

ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ,

ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,

ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΚΡΟΑΤΙΑΣ,

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ∆ΑΝΙΑΣ,

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ,

ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑΣ,

ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,

ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΑΣ ΙΡΛΑΝ∆ΙΑΣ,

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,

ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ,

ΤΗΣ ΙΡΛΑΝ∆ΙΑΣ,

ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,

ΤΗΣ ΠΡΩΗΝ ΓΙΟΥΚΟΣΛΑΒΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΜΑΚΕ∆ΟΝΙΑΣ,

ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ∆ΟΥΚΑΤΟΥ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ,

ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ,

ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΜΟΛ∆ΑΒΙΑΣ,

ΤΟΥ ΠΡΙΓΚΙΠΑΤΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΑΚΟ,

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ,

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ,

ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,

ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ,

ΤΗΣ ΣΛΟΒΑΚΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,

ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ,

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΣΟΥΗ∆ΙΑΣ,

ΤΗΣ ΕΛΒΕΤΙΚΗΣ ΣΥΝΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΣ,

ΤΗΣ ΤΣΕΧΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,

ΤΗΣ ΤΟΥΡΚΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,

ΚΑΙ

ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ,

Οι οποίοι συνήλθαν στις Βρυξέλλες στις . . . 2002,

1. Υιοθέτησαν οµόφωνα το κείµενο ενός Πρωτοκόλλου, το οποίο παρατίθεται σε παράρτηµα της παρούσας
Τελικής Πράξης και καλείται στο εξής «το Πρωτόκολλο προσχώρησης», για την προσχώρηση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας στη ∆ιεθνή Σύµβαση Eurocontrol τη σχετική µε τη συνεργασία για την ασφάλεια της αεροναυ-
τιλίας της 13ης ∆εκεµβρίου 1960, όπως τροποποιήθηκε κατ' επανάληψη και όπως ενοποιήθηκε µε το
Πρωτόκολλο που άνοιξε για υπογραφή στις 27 Ιουνίου 1997, η οποία καλείται στο εξής «η αναθεωρηµένη
Σύµβαση». Το εν λόγω Πρωτόκολλο προσχώρησης άνοιξε για υπογραφή, στις Βρυξέλλες, το 2002.
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2. Υιοθέτησαν τα εξής ψηφίσµατα, σχετικά, αφενός, µε την κύρωση, αποδοχή ή έγκριση του Πρωτοκόλλου
προσχώρησης από τα Συµβαλλόµενα Μέρη, το συντοµότερο δυνατό, και αφετέρου, µε την πρόωρη εφαρµογή
του Πρωτοκόλλου προσχώρησης:

Η ΣΥΝ∆ΙΑΣΚΕΨΗ:

Η οποία συνήλθε στις Βρυξέλλες στις . . . 2002,

Έχοντας υιοθετήσει οµόφωνα το Πρωτόκολλο, το καλούµενο στο εξής «το Πρωτόκολλο προσχώρησης», για την
προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στη ∆ιεθνή Σύµβαση Eurocontrol τη σχετική µε τη συνεργασία για την
ασφάλεια της αεροναυτιλίας της 13ης ∆εκεµβρίου 1960, όπως τροποποιήθηκε κατ' επανάληψη και όπως ενοποι-
ήθηκε µε το Πρωτόκολλο που άνοιξε για υπογραφή στις 27 Ιουνίου 1997, η οποία καλείται στο εξής «η
αναθεωρηµένη Σύµβαση»

Ι. Ψήφισµα µε το οποίο καλούνται τα Συµβαλλόµενα Μέρη να κυρώσουν, να αποδεχθούν ή να εγκρίνουν το
Πρωτόκολλο προσχώρησης το συντοµότερο δυνατό

Εκτιµώντας ότι η προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας θα συµβάλλει ουσιαστικά στην επίτευξη των στόχων
και καθηκόντων του Eurocontrol µε τους όρους και τις προϋποθέσεις που αναφέρονται στο Πρωτόκολλο
προσχώρησης·

Υπενθυµίζοντας το ψήφισµα που υιοθετήθηκε από τη ∆ιπλωµατική Συνδιάσκεψη, της 27ης Ιουνίου 1997, σχετικά
µε το Πρωτόκολλο ενοποίησης της Σύµβασης Eurocontrol, µε το οποίο καλούνται τα Συµβαλλόµενα Μέρη της
Σύµβασης Eurocontrol να κυρώσουν το προαναφερόµενο Πρωτόκολλο της 27ης Ιουνίου 1997 το συντοµότερο
δυνατό

Συµφωνώντας ότι είναι ουσιώδες να τεθούν σε ισχύ, το συντοµότερο δυνατό, η αναθεωρηµένη Σύµβαση και το
Πρωτόκολλο προσχώρησης·

Προτρέπει τους υπογράφοντες το Πρωτόκολλο προσχώρησης, να κυρώσουν, αποδεχθούν ή εγκρίνουν το εν λόγω
Πρωτόκολλο το συντοµότερο δυνατό

Καλεί το Γενικό ∆ιευθυντή του Eurocontrol να λάβει όλα τα πρακτικά µέτρα, σε συνεργασία µε τα υπογράφοντα
Κράτη και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, για την παροχή, µετά από σχετική αίτηση, βοήθειας στο πλαίσιο της
διαδικασίας κύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης του Πρωτοκόλλου προσχώρησης.

II. Ψήφισµα για την πρόωρη εφαρµογή του Πρωτοκόλλου προσχώρησης

Έχοντας λάβει υπόψη το Ψήφισµα για την πρόωρη εφαρµογή του Πρωτοκόλλου ενοποίησης της Σύµβασης που
υιοθετήθηκε από τη ∆ιπλωµατική Συνδιάσκεψη κατά την υιοθέτηση του εν λόγω Πρωτοκόλλου στις 27 Ιουνίου
1997

Εκτιµώντας ότι είναι ουσιώδες να τεθεί σε εφαρµογή το Πρωτόκολλο προσχώρησης µε οµαλό και αποτελεσµατικό
τρόπο·

Προτρέπει όλα τα Κράτη και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα να λάβουν κάθε δυνατό µέτρο για την πρόωρη εφαρµογή
ορισµένων διατάξεων του Πρωτοκόλλου προσχώρησης.

3. Υιοθέτησαν τις εξής κοινές δηλώσεις, αφενός για την απουσία αρµοδιότητας της Κοινότητας στους τοµείς της
εθνικής ασφάλειας και άµυνας και αφετέρου για το συντονισµό RTDE:

Ι. Κοινή δήλωση για την απουσία αρµοδιότητας της Κοινότητας στους τοµείς της εθνικής ασφάλειας και άµυνας

Οι υπογράφοντες το Πρωτόκολλο για την προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στη ∆ιεθνή Σύµβαση Euro-
control τη σχετική µε τη συνεργασία για την ασφάλεια της αεροναυτιλίας της 13ης ∆εκεµβρίου 1960, όπως
τροποποιήθηκε κατ' επανάληψη και όπως ενοποιήθηκε µε το Πρωτόκολλο που άνοιξε για υπογραφή στις
27 Ιουνίου 1997, η οποία καλείται στο εξής «η αναθεωρηµένη Σύµβαση»·
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Έχοντας λάβει υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Κοινότητα δεν έχει επί του παρόντος αρµοδιότητα σε ό,τι αφορά τις
πολιτικές άµυνας και ασφάλειας·

Λαµβάνοντας υπόψη το ρόλο του Eurocontrol, όπως αυτός καθορίζεται στις διατάξεις της αναθεωρηµένης
Σύµβασης σχετικά µε στρατιωτικά θέµατα·

Συµφωνούν ότι:

Εάν η αρµοδιότητα της Ευρωπαϊκής Κοινότητας διευρυνόταν και σε αυτά τα θέµατα, θα έπρεπε να επανεξεταστεί
κατά πόσο αυτή η διεύρυνση µεταβάλει ριζικά την έκταση των υποχρεώσεών τους, δυνάµει των διατάξεων της
αναθεωρηµένης Σύµβασης και κατά συνέπεια, κατά πόσο το Πρωτόκολλο, µε την παρούσα µορφή του, µπορεί να
εφαρµόζεται στα θέµατα αυτά.

II. Κοινή δήλωση για το συντονισµό RTDE

Οι υπογράφοντες το Πρωτόκολλο για την προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στη ∆ιεθνή Σύµβαση Euro-
control τη σχετική µε τη συνεργασία για την ασφάλεια της αεροναυτιλίας της 13ης ∆εκεµβρίου 1960, όπως
τροποποιήθηκε κατ' επανάληψη και όπως ενοποιήθηκε µε το Πρωτόκολλο που άνοιξε για υπογραφή στις
27 Ιουνίου 1997, η οποία καλείται στο εξής «η αναθεωρηµένη Σύµβαση»,

Έχοντας εξετάσει τις διατάξεις της αναθεωρηµένης Σύµβασης τις σχετικές µε το συντονισµό δραστηριοτήτων
έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και αξιολόγησης (RTDE) στους τοµείς που καλύπτονται από την εν λόγω
Σύµβαση

Έχοντας λάβει υπόψη ότι το άρθρο 2 παράγρ. 1 περίπτ. η) της αναθεωρηµένης Σύµβασης εφαρµόζεται στο
συντονισµό των δραστηριοτήτων RTDE µεταξύ του Eurocontrol και των Συµβαλλοµένων Μερών του

Έχοντας λάβει υπόψη ότι ο εκ µέρους της Υπηρεσίας του Eurocontrol συντονισµός, δυνάµει του άρθρου 1
παράγρ. 5 περίπτ. θ) του Καταστατικού της, αφορά τις δραστηριότητες RTDE της εν λόγω και αυτές των
οργανισµών διαχείρισης της εναέριας κυκλοφορίας

Συµφωνούν ότι:

— ο «συντονισµός των δραστηριοτήτων RTDE» συνίσταται στην ανταλλαγή απόψεων, πληροφοριών και εµπει-
ριών σχετικά µε προγράµµατα και δραστηριότητες RTDE στον τοµέα διαχείρισης της εναέριας κυκλοφορίας,
µε κύριο στόχο την προώθηση της συµπληρωµατικότητας και την αποφυγή διπλών εργασιών·

— στο πλαίσιο του συντονισµού των κατ' ιδίαν δραστηριοτήτων RTDE, όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη σέβονται
τους συνολικούς στόχους, τις αρµοδιότητες, τα διοικητικά, διαχειριστικά και τα σχετικά µε τον προϋπολογι-
σµό καθήκοντα και τις διαδικασίες των αντίστοιχων οργανισµών ή φορέων τους, στους οποίους έχει ανατεθεί
η εκτέλεση προγραµµάτων RTDE, καθώς και τους κανόνες τους αναφορικά µε τη συµµετοχή, τη διάδοση και
τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας·

— τα Συµβαλλόµενα Μέρη παραµένουν ελεύθερα να αποφασίζουν, σύµφωνα µε τις εσωτερικές τους διαδικασίες,
για τις κατ' ιδίαν στρατηγικές, τα προγράµµατα και τα σχέδια RTDE.

4. Έλαβαν υπόψη την εξής κοινή δήλωση των κρατών των υπογραφόντων το Πρωτόκολλο ενοποίησης της
Σύµβασης και την παρούσα Τελική Πράξη:

III. Κοινή δήλωση σχετικά µε την έναρξη ισχύος του Πρωτοκόλλου ενοποίησης της Σύµβασης και του Πρωτο-
κόλλου προσχώρησης και σχετικά µε µεταγενέστερες υπογραφές του Πρωτοκόλλου προσχώρησης

Τα Κράτη, τα υπογράφοντα το Πρωτόκολλο ενοποίησης της ∆ιεθνούς Σύµβασης Eurocontrol της σχετικής µε τη
συνεργασία για την ασφάλεια της αεροναυτιλίας της 13ης ∆εκεµβρίου 1960, όπως τροποποιήθηκε κατ' επανά-
ληψη, το οποίο άνοιξε για υπογραφή στις 27 Ιουνίου 1997, καλούµενο στο εξής «το Πρωτόκολλο ενοποίησης
της Σύµβασης» και τα υπογράφοντα την Τελική Πράξη της ∆ιπλωµατικής Συνδιάσκεψης για το Πρωτόκολλο
προσχώρησης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στη ∆ιεθνή Σύµβαση Eurocontrol τη σχετική µε τη συνεργασία για την
ασφάλεια της αεροναυτιλίας, το οποίο άνοιξε για υπογραφή στις . . . 2002, καλούµενο στο εξής «το Πρωτόκολλο
προσχώρησης»,
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Επιθυµώντας να διευκρινίσουν τους όρους που διέπουν την έναρξη ισχύος του Πρωτοκόλλου ενοποίησης της
Σύµβασης και του Πρωτοκόλλου προσχώρησης

Επιβεβαιώνουν την ερµηνεία τους όσον αφορά το άρθρο ΙΙ παράγραφος 3 του Πρωτοκόλλου ενοποίησης της
Σύµβασης, σύµφωνα µε την οποία το εν λόγω Πρωτόκολλο αρχίζει να ισχύει όταν όλα τα κράτη, που είναι µέρη
της Σύµβασης Eurocontrol στις . . . 2002, έχουν καταθέσει το κατ' ιδίαν έγγραφο κύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης
του εν λόγω Πρωτοκόλλου·

Συµφωνούν να λάβει ο Eurocontrol τα κατάλληλα µέτρα ώστε κάθε αίτηση προσχώρησης στη Σύµβαση Euro-
control και εξουσιοδότησης για υπογραφή του Πρωτοκόλλου ενοποίησης της Σύµβασης, να συνοδεύεται από τις
κατάλληλες δεσµεύσεις για την υπογραφή και την κύρωση, αποδοχή ή έγκριση του Πρωτοκόλλου προσχώρησης.

ΣΕ ΠΙΣΤΩΣΗ ΤΩΝ ΑΝΩΤΕΡΩ, οι Πληρεξούσιοι υπέγραψαν την παρούσα Τελική Πράξη.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις . . . 2002, σε ένα µόνο πρωτότυπο, το οποίο θα παραµείνει κατατεθειµένο στα αρχεία
της Κυβέρνησης του Βασιλείου του Βελγίου, η οποία θα κοινοποιήσει ακριβή αντίγραφα στις Κυβερνήσεις των
λοιπών υπογραφόντων κρατών και στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα.

Για τη ∆ηµοκρατία της Αλβανίας,
Για την Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας,
Για τη ∆ηµοκρατία της Αυστρίας,
Για το Βασίλειο του Βελγίου,
Για τη ∆ηµοκρατία της Βουλγαρίας,
Για την Κυπριακή ∆ηµοκρατία,
Για τη ∆ηµοκρατία της Κροατίας,
Για το Βασίλειο της ∆ανίας,
Για το Βασίλειο της Ισπανίας,
Για τη ∆ηµοκρατία της Φινλανδίας,
Για τη Γαλλική ∆ηµοκρατία,
Για το Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και Βόρειας Ιρλανδίας,
Για την Ελληνική ∆ηµοκρατία,
Για τη ∆ηµοκρατία της Ουγγαρίας,
Για την Ιρλανδία,
Για την Ιταλική ∆ηµοκρατία,
Για την Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας,
Για το Μεγάλο ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου,
Για τη ∆ηµοκρατία της Μάλτας,
Για τη ∆ηµοκρατία της Μολδαβίας,
Για το Πριγκιπάτο του Μονακό,
Για το Βασίλειο της Νορβηγίας,
Για το Βασίλειο των Κάτω Χωρών,
Για την Πορτογαλική ∆ηµοκρατία,
Για τη Ρουµανία,
Για τη Σλοβακική ∆ηµοκρατία,
Για τη ∆ηµοκρατία της Σλοβενίας,
Για το Βασίλειο της Σουηδίας,
Για την Ελβετική Συνοµοσπονδία,
Για την Τσεχική ∆ηµοκρατία,
Για την Τουρκική ∆ηµοκρατία,
και
Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα,
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